
 Vienkārša  
konstrukcija
FroStop kabelis jānovelk taisnā  
līnijā tieši gar cauruli, zem izolācijas; 
vai arī gareniski gar noteku.

  Elastīgs ierīkojot
Nepieciešamā garuma pašregulējošo 
kabeli var sagriezt uz vietas.

  Uzticams automātiski 
regulējams kabelis 
Pašregulējošie kabeļi nepārkarst, 
pat tad, ja tie ir saklāti viens uz 
otra. Sistēmai nav nepieciešama 
uzraudzība.

  Ērts iepakojums
FroStop apsildes kabeļi tiek piegādāti 
spolēs un tos var pasūtīt metros vai 
lietošanai ērtos iepakojumos. 

Salā tikai siltuma izolācija vien 
nevar pilnīgi aizsargāt caurules no 
aizsalšanas. Bargu laika apstākļu 
dēļ var sastingt arī degvielas 
caurules.
Ledus, kūstot un no jauna sasalstot, 
var sabojāt jumtus un notekas. 
Ledus nosprostojumi var apturēt 
tālāku ūdens notecēšanu un radīt 
nopietnus zaudējumus (ūdens 
izsūkšanos, būves sabojāšanu). 
“Raychem” aizsardzības sistēma 
pret aizsalšanu neļauj sasalt 
šķidrumiem plastikāta un metāla 
caurulēs. Tā tāpat neļauj notekās 
izveidoties ledus aizsprostojumiem 
un lāstekām.
    

Cauruļu, noteku un lietus  
ūdens notekcauruļu  
aizsardzība pret aizsalšanu
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Savienojošā kārba  
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Savienojuma  
komplekts (CE20-01)

Barošanas  
kabelis

Norādījumi projektēšanai
1. Izmantošana
65°C lielas darba temperatūras 
aizsardzība caurulēm pret salu. 
FroStop Green  10 W/m pie 5°C
FroStop Black	 	18	W/m	pie	5°C

2. Kabeļa garums
Apsildes kabelim ir jābūt nostieptam 
taisnā līnijā gar cauruli. Īsiem atzariem 
(aptuveni līdz 3 m) T formas savieno-
jumu vietā var ieklāt kabeļa cilpas.

Kopējais apsildes caurules garums
+ aptuveni 0,3 m ikvienam savienojumam 
+ aptuveni 1,0 m T formas savienojumam 
+ aptuveni 1,2 m krustveida  
savienojumam 
+ aptuveni 1 m nepieciešams 
palielinātām apsildes kamerām pie 
vārstiem 2” un neizolētām caurulēm
= nepieciešamais apsildes kabeļa 
garums 

3. Termostats AT-TS-13

Termostats
•  Regulējamais temperatūru diapazons: 

no –5°C līdz +15°C
•  Termostats, ko pārvalda līnijas sen-

sori, vai apkārtējās vides termostats
•  Lielākā pieļaujamā strāva: maiņstrāva 

16 A 250 V

4. Izolācijas izvēle
Aizsardzība pret salu līdz pat –20°C

  Caurules diametrs
Izolācijas  mm 15 22 28 35 42 54 67 76 108 150 
biezums collu 1/2” 3/4” 1” 5/4” 11/2” 2” 21/2” 3” 4” 5”
10 mm	 	 Green	 Black	 Black	 Black	 Black
15 mm	 	 Green	 Green	 Green	 Black	 Black	 Black	 Black
20 mm	 	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Black	 Black	 Black
25 mm	 	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Black	 Black	 Black
30 mm	 	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Black	 Black	 Black
40 mm	 	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Black	 Black
50 mm	 	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Green	 Black
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Pašregulējoša cauruļu 
aizsardzības sistēma pret 
aizsalšanu



Pašregulējoša noteku un lietus  
ūdens notekcauruļu aizsardzības 
sistēma pret aizsalšanu

Norādījumi projektēšanai
1. Izmantošana
Noteku un lietus ūdens notekcauruļu 
aizsardzības sistēma pret aizsalšanu, 
ideāla svina notekām.
FroStop Black (melns): 
  28 W/m ledainā ūdenī un
  16 W/m pie gaisa temp. 0°C
Svarīga piezīme: lietojot kabeļus  
uz asfalta, bituma, jumta papes u.c., 
ir jāizmanto kabelis ar speciālu 
fluorpolimēra apvalku (8BTV2-CT).

2. Nostiepšana
Apsildes kabelis notekā ir jānovelk  
taisnā līnijā.
Kabeļa garums ir jāizvēlas, ņemot vērā 
notekas izvietojumu un formu. 
•  Plašā notekā, parapetā vai kastes   
 veida notekās ir jānostiepj vairāk par  
 vienu kabeli
•  Kabeli var likt tikai tādos kanālos, kas 

nav pārklāti ar asfaltu, bitumu un tml
•  Kabelis ir jānolaiž aptuveni 1 m  zemāk  

par sasaluma apgabalu

3. Kabeļa garums
Notekas garums
+ lietus ūdens notekcaurules garums
+ 1 m ikvienam savienojumam
+ 1 m gruntī (sasaluma robeža)
= nepieciešamais apsildes kabeļa 
garums

4. Vadības ierīce HTS-D

R

Frostop Black 
apsildes kabelis

Noslēdzošais  
uzgalis (CE20-01)

Savienojošā kārba  
(JB16-02)

Savienojuma  
komplekts (CE20-01)

Stiprinājuma  
turētājs (GM-RAKE)

Pārpalikušās  
strāvas ierīce  

(30 mA) Strāvas  
slēdzis (C tipa)

Vadības ierīce 
(HTS-D)

Barošanas  
kabelis

Tehniskie dati FroStop Green      FroStop Black 
 30 m 30 m
Jauda (W/m caurulē pie 5°C temperatūras) 10 18 
Barošanas spriegums 230 V 230 V
Zemākā ierīkošanas temperatūra –20°C –20°C
Mazākais liekuma rādiuss 13 mm 13 mm
Lielākais ķēdes garums pie 16 A 100 m 80 m
Elektrības aizsardzība pie 0°C, sākot  16 A 16 A
Lielākā pieļaujamā temperatūra: pastāvīgā +65°C +65°C
Lielākā pieļaujamā temp.: pagaidu (800 st.) +85°C +85°C

Termostats
• 2 neatkarīgi pārslēgšanas punkti
• Lielākā pieļaujamā strāva: maiņstrāva 

A – 230 V
• Regulējamais temperatūru diapazons: 

no –15°C līdz +15°C
• Ierīkojams ārā
• Ekonomisks līdz 30 m garām ķēdēm
• Ķēdēm, kas ir garākas par 30 m, 

izmantojiet vadības ierīci EMDR-10



Var pasūtīt
Nogrieztu vajadzīgā garuma 
kabeli ar piederumiem:
• Pašregulējošs apsildes kabelis: 

Frostop Black 
 Frostop Green 
• Savienojošā kārba: JB16-02
• Kronšteins: JB-SB-08
• Notekcaurules turētājs: GM rake

Vienkārši lietojams Frostop 
iepakojums*:
• Iepakojums Frostop-B-30: 30 m  
 Frostop black + piederumi
• Iepakojums Frostop-G-30: 30 m 
 Frostop green + piederumi
* Iepakojumā ir: 
30 m garš apsildes kabelis
1 CE20-01 apsildes savienojuma un  
 noslēdzošā uzgaļa komplekts.
1 stikla šķiedras lentas rullis
5 etiķetes „pieslēgts elektrībai“ (electric  
 traced), kas ik pēc 5 m jālīmē uz siltuma  
 izolācijas.
1 ierīkošanas  instrukcija

Elektrodrošība
• Kopējais apsildes kabeļa garums ir atkarīgs no drošinātājiem.
• Nepieciešama pārpalikušās strāvas ierīce: 30 mA.
• Instalācija jāveic, vadoties no vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem.
• Pievienošana pie elektrotīkla ir jāveic kvalificētam elektriķim.
• Izmantojiet C tipa strāvas slēdžus.

Lielākais apsildes ķēdes garums, ja zemākā ieslēgšanas temperatūra ir 0°C,  
230 V maiņstrāva
 FroStop Black FroStop Green

10 A  50 m 60 m
13 A 65 m 80 m
16 A 80 m 100 m

Pielikumi
Barošanas savienojums 1 JB16-02 + 1 CE20-01 + 1 JB-SB-08
Savienojuma vieta 1 JB16-02 + 2 CE20-01 + 1 JB-SB-08
Barojama savienojuma vieta 1 JB16-02 + 2 CE20-01 + 1 JB-SB-08
T formas savienojums 1 JB16-02 + 3 CE20-01 + 1 JB-SB-08
Barojams T formas savienojums 1 JB16-02 + 3 CE20-01 + 1 JB-SB-08
Krustveida savienojums 1 JB16-02 + 4 CE20-01 + 1 JB-SB-08
Piezīmes: FroStop kabeļus nevar izmantot ar RayClic savienojumiem. 
Ierīkojot sistēmu notekrenēs, JB-SB-08 kronšteins nav vajadzīgs.
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JB16-02
AC 660 V
IP66

CE20-01 
Savienojumu  
un noslēdzošo  
uzgaļu  
komplekts.
• Saraujas sildot.
• M20 uzmava.

JB16-02
Pret temperatūras 
izmaiņām  
izturīga  
savienojošā  
kārba  
savienojumiem  
vai T savienojumiem.

FroStop
CE16-10
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Th e   Fro St o p   s y s t e m f e a t u re s   a  s e lf-re g u -

la t in g   h e a t in g c a b le   t h a t  p re ve n t s c o ld 

w a t e r  p ip e s , d ra in s   a n d   s p rin k le r  s y s te m s 

f ro m  f re e z in g   (Fro St o p   G re e n / Fro St o p 

Bla ck )  a n d   t h at   d e -ic e s   ro o f s   a n d g u t t e rs 

(Fro St o p   Bla c k ). 

D a s   Fro St o p -Sy s t e m  b e s t e h t   a u s  e in e m 

s e lb s t re g e ln d e n   He iz b a n d ,  d a s 

Ka lt wa s s e rle it u n g e n ,   Ab f lü s s e   u n d 

Sp rin k le r  v o r  d e m   Zu f rie re n   s c h ü tz t 

(Fro St o p   G re e n / Fro Sto p   Bla c k ) s o w ie 

Dä c h e r  u n d   Fa llro h re   e n te is t   (Fro St o p 

Bla c k ). L e   s ys t è me   Fro St o p   c o mp o rt e   u n ru b a n

c h a u f f a n t   a u t o ré g u la n t ,  q u i  pro t è g e   d u   g e l

le s   t u y a u t e rie s   d ' e a u f ro id e ,   le s   c o n d u it e s

d' é v a c u a t io n   e t  le s   s y s t è me s d e   s p rin -

k le rs   (Fro St o p   G re e n / Fro St o p   Bla c k ), e t 

q u i  a s su re   le   d é g iv ra g e   d e s   t o itu re s e t 

de s   g o u t t iè re s (Fro St o p   Bla c k ). 

H e t   Fro St o p -s y s t e e m   o m v a t   e e n   z e lf -

re g ele n d e   v e rw a rm in g s ka b e l  d ie   v o o r-

k o mt   d at   k o u d w a te rle id in g e n ,   a f v o e r-

b u iz e n   e n   s p rin k le rs sy s t e m e n b e v rie z e n

(Fro St o p G re e n / Fro St o p   Bla ck )  e n   d ie 

d a ke n   e n   d a k g o t e n   ijs vrij  ma a k t (Fro St o p 

Bla c k ). Fro St o p s y s t e m e t  h a r  e n   s jä lv re g le ra n d e 

vä rme k a b e l  s o m  f ö rh in d ra r  k a llv a t t e n s rö r, 

a v lo p p   o ch   s p rin k le rs y s t e m  frå n   a t t   f rys a 

(Fro St o p   G re e n / Fro Sto p   Bla c k ),  s a mt 

a v is a r  t a k   o c h   rä n n o r  (Fro St o p   Bla ck ). 

Fro St o p -s y s t e m e t   o mf a t t e r  e n   s e lv re g u le-

re n d e   v a rm e k a b e l  s o m   s ørg e r  f o r  a t 

k a ld t v a n n s rør,   a v løp   o g   s p rin k le ra n le g g 

ik ke   f ry s e r  (Fro St o p   Gre e n / Fro St o p 

Bla c k ).   Va rm e k a b e le n   a vis e r  o g s å t a k   og 

a v løp s ren n e r (Fro St o p Bla c k ). 

Fro St o p -sy s t e me t   h a r  e t  s e lv re g u le re n d e 

v a rm e k a b e l, d e r  f o rh in d re r  fro s t d a n n els e   i

k o ld t v a n d s rør,   a f løb   o g   s p rin k le ra n læ g 

(Fro St o p   Gre e n / FroSt o p  Bla ck )  o g   a f is e r

t a g e   o g a f løb s re n d e r  (Fro Sto p   Bla c k ). 

Fro St o p -jä rje st e lmä   o n   it s e s ä ä t ä v ä 

lä m p ö jo h t o ,   jo k a   es t ä ä   k y lmä v e sijo h to ja , 

t y h je n n y s p u t k ia   ja   s p rin k le r-la it t e it a 

jä ä t y m ä s tä   (Fro St o p   G re e n / Fro Sto p 

Bla c k ). Se   p it ä ä   my ö s k a t o t  ja   v e s t ik o u ru t 

su la n a   (FroSt o p   Bla c k ). 

FroStop
G uidelines  and  safe guards  f or  inst allat ion

I nst allat ionsanleit ungen  und  -sicherheit shinweise

Direct ives  et   consignes  de  sécurité   pour  l'inst allat ion

Richt lijnen  en  voorzorgsmaat regelen  voor  inst allat ie

Anvisningar  och  säkerhetf öreskrif t er  vid  inst allat ion

Ret ningslinjer  og  beskyt t elsest ilt ak  ved  insta llasjon

Ret ningslinier  og  sikkerhedsf oreskrif te r  ved  insta llat ion

O hjeet   ja  suojat oimenpit eet   asennust a  varte n

- 4 0 C
+ 6 0 C

1K g

www.tycothermal .com
Ceram, ka visa šeit sniegtā informācija, ieskaitot ilustrācijas, ir ticama. Taču lietotājiem neatkarīgi ir jānovērtē ikviena izstrādājuma atbilstība savām vajadzībām. “Raychem“ 
negarantē, ka informācija būs precīza un izsmeļoša, un neuzņemas nekādu atbildību par tās izmantošanu. Vienīgās “Raychem“ saistības ir sniegtas šī izstrādājuma 
pārdošanas standarta nosacījumos un noteikumos, un jebkādā gadījumā “Raychem“ neatbild par neparedzētiem, tieši radītiem vai netiešiem zaudējumiem, kas radušies 
izstrādājuma pārdošanas, pārpārdošanas, izmantošanas vai neatbilstošas izmantošanas rezultātā. “Raychem“ specifikācijas var tikt mainītas bez brīdinājuma. Bez tam, 
“Raychem“ atstāj sev tiesības, neinformējot pircēju, mainīt materiālus vai ražošanas procesus, ja tas neietekmē atbilstību izmantojamajām specifikācijām.

“Raychem” ir reģistrēta “Tyco Thermal Controls” preču zīme

GM-RAKE
• Stiprinājuma turētājs 

un notekcauruļu gala 
aizsardzība

• Starplika paredzēta 
izmantošanai plašos 
kanālos vai notekrenēs, 
kur nepieciešams novilkt vairāk par vienu 
kabeli (starplika jāliek ik pēc 100 cm).

• VA tērauda plāksnīte ar kabeļa 
piestiprināšanas lentītēm, izturīgām pret 
UV starojumu.

JB 16-02 
Savienojumu 
un savienojošo 
kārbu kronšteins 
ar vienu kājiņu.


